
Exposition of the Holy  Sacrament 
We invite you to visit the 
Blessed Sacrament Exposed 
Tuesdays and Wednesdays 
from 11:30am to 4:30p.m. 
 

Exposición del Santísimo Sacramento.  
Los invitamos a visitar y acompañar al 
Santísimo Sacramento Expuesto todos 
los Martes y Miércoles de las 11:30am a 
4:30pm  

Bautismos 
Para poder apartar una fecha, usted debe presentarse a la oficina parroquial con los docu-
mentos requeridos *sin documentos no se acepta registración. El bautismo comienza a las 
9:00am. 

Requisitos: 
1-Registrarce no mas tarde un mes antes de la fecha deseada. 
2-Certificado de nacimiento del niño/a 
3-Certificado de Padrinos; es decir; si es una persona soltera certificado de comunión y 
confirmación, o si es una paraje, certificado de matrimonio por la iglesia católica. 
4-Clase pre-bautismal para papas y padrinos. 
5-Llenar la aplicación y dar la donación correspondiente. 
Próximas fechas: Septiembre 12 y 26, Octubre 10 y 24, Noviembre 14 y 28. 

No bautismos programados para Diciembre.  

Baptisms 
To reserve a date, you must come to the parish office with the required documents; 
*registrations are not accepted without the documents. The baptism 
starts at 9:00am. Call in to the office for the next baptism date. 

Requirements: 
1-Register no later than one month before the desired date. 
2-Child's birth certificate. 
3-Godparents' certificates: if single, certificates of Communion and 
Confirmation; if a couple, a Catholic marriage certificate. 
4-Pre-baptismal class for parents and godparents. 
5-Complete the application and provide the corresponding donation. 

Please Pray For / Por favor, 
Ofrezcan la Oración. 

Bertha Romo, Jordan Chanco, 
Alejandro Carranza, Frank Alvarez, 
Ron Gonzalez, Gloria Cendagorta, 
Dave Zito, Jacob & Jaxson 
Rivera, Jazmine Munoz, 
Deacon Douglas Biediger, 
Heather Vargas, Tony Taylor 

Special Mass Intentions 

Saturday July 18th—   

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

Sunday July 19th—   

9:30am—†Leo and †Helen Schmitt by Gordon 

and Cora Schmitt 

Monday July 20th— 

11:00am– 

Tuesday July 21st—   

11:00am– All Souls of Purgatory 

Wednesday July 22nd—   

11:00am—  Knight Arthur Peery 

Thursday July 23rd—   

11:00am— 

Friday July 24th—   

11:00am—  

Saturday July 25th—   

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

Sunday July 26th—   

9:30am— 

 

Intenciones especiales para la Santa Misa  

Sábado 18 de julio  — 

7:00pm—†Luis Gonzalez int. Jorge Gonzalez 

Domingo 19 de julio  — 

7:30am— Por las Almas del Purgatorio 

12:00pm—Por las Almas del Purgatorio 

2:00pm—  Por la salud de Bertha Romo 

Martes 14 de julio  — 

7:00pm—  

Miércoles 15 de julio  — 

7:00pm— 

Jueves 16 de julio  — 

7:00pm— 

Sábado 18 de julio  — 

7:00pm— 

Domingo 19 de julio  — 

7:30am— Por las Almas del Purgatorio 

12:00pm— 

2:00pm—  

 

Upcoming 2nd Special Collections 

Dear parishioner, your are invite to give your donation in the second collection for our 
building fund, Diocesan or DDD. *For the latter, please use a DDD envelope and in-
clude your information.  

July 19— Building maintenance and construction fund 

July 26 — DDD 
 

Thank you for your support. 

 

Próximas segundas Colectas Especiales 

Estimados feligreses, les invitamos a realizar su donación en la segunda colecta se-
gún corresponda, ya sea para nuestro fondo de mantenimiento del edificio, colecta 
diocesana o el DDD *Para esta último, por favor, los invitamos a usar el sobre del DDD 
e incluyan su datos. 

19 de julio — Fondo / Mantenimiento y Construcción del edificio 

26 de julio— DDD 

Gracias por su apoyo! 

 
 

Las clases de preparación para el bautis-
mo, se ofrecen dos veces al mes en viernes 
a las 7pm, adjunto encontrara fechas pro-
gramadas. Usted puede llamar a al oficina 
Parroquial para mas detalles referente a la 
clase. Próximas fechas de clase: Sep-
tiembre 4 y 18, Octubre 2 y 16, Noviem-
bre 6 y 20 

Primera 
Sabidurίa 12, 13. 16-19  

Salmo 85, 5-6. 9-10. 15-16a  

Segunda 

Lectura 
Romanos 8, 26-27  

Evangelio Mateo 13, 24-43  

Primera 

Lectura 
1 Reyes 3, 5. 7-12  

Salmo  118, 57 y 72. 76-77. 127-128. 

129-130  

Segunda 

Lectura Romanos 8, 28-30  

Evangelio Mateo 13, 44-52  

Up coming   

Primera 

Lectura 
Wisdom 12:13, 16-19  

Salmo 86:5-6, 9-10, 15-16  

Segunda 

Lectura 
Romans 8:26-27  

Evangelio Matthew 13:24-43  

Primera 

Lectura 
1 Kings 3:5, 7-12  

Salmo 119:57, 72, 76-77, 127-128, 

129-130  

Segunda 

Lectura 
Romans 8:28-30  

Evangelio Matthew 13:44-52  

Today's Readings 

Up coming   

Today's Readings 

https://bible.usccb.org/bible/wisdom/12?13
https://bible.usccb.org/bible/psalms/86?5
https://bible.usccb.org/bible/romans/8?26
https://bible.usccb.org/bible/matthew/13?24
https://bible.usccb.org/bible/1kings/3?5
https://bible.usccb.org/bible/psalms/119?57
https://bible.usccb.org/bible/psalms/119?57
https://bible.usccb.org/bible/romans/8?28
https://bible.usccb.org/bible/matthew/13?44


 

Safe Environment   
Promise to Protect, Pledge to Heal 
https://www.dioslc.org/safe-
environment  Safe Environment Direc-
tor of St. Francis Xavier Jazmine 801-
968-2123 
  
Ambiente Seguro 
Promesa de Proteger, Compromiso 
de Sanar https://www.dioslc.org/safe-
environment  Director de Ambiente Se-
guro en San Francis Javier: 
Jazmine 801-968-2123  

Patience to Let God Grow the Wheat 

Dear St. Francis Xavier Parish Family, 

We live in a culture of instant gratification. We 
want quick results, immediate solutions, and in-
stant answers. We can also fall into this mindset in 
our spiritual lives, expecting people to change 
overnight or rushing to judge the actions of others. 
Yet this Sunday’s Gospel invites us to see the 
world through God’s eyes. 

In the Parable of the Wheat and the Weeds, Jesus reveals a God of 
extraordinary patience and mercy. The owner of the field does not 
allow the weeds to be pulled up immediately because he knows 
that, in doing so, the wheat might also be damaged. He waits for 
the right time because 

He knows every person’s heart and never loses hope that someone 
who seems far away today may open his or her heart to God’s 
grace tomorrow. 

What a beautiful lesson for our families and for our parish com-
munity! We are often quick to point out the faults of others but 
slow to recognize our own weaknesses. The Lord, instead, calls 

us to be patient, to accompany one another, to pray, and to trust in 
the quiet work of the Holy Spirit. 

Anthony de Mello, S.J., tells the story of a woman who dreamed 
that she entered a brand-new store. To her great surprise, she 
found God standing behind the counter. 

She asked, “Lord, what do You sell here?” 

God replied, “Everything your heart desires.” 

She was amazed. She was speaking face to face with God. 

Then she said, “I want peace of mind, love, happiness, wisdom, 
and freedom from fear.” 

After a moment, she added, “And not just for me, but for everyone 
in the world.” 

God smiled and replied, “I think you’ve misunderstood, my dear. 
We don’t sell fruits here. We only sell seeds.“ Anthony de Mello, 
S.J., Taking Flight. 

This simple story reminds us that God plants the seeds of holiness, 
faith, hope, patience, and love in our hearts. Our task is to nurture 
those seeds with prayer, trust, and perseverance, allowing 

Him to bring about the growth in His own time. 

May St. Francis Xavier, the tireless sower of the Gospel, intercede 
for our parish community so that we may continue to proclaim 
Christ’s love with patience, hope, and joy. 

With my prayers and blessings, 

Fr. Rogelio Félix-Rosas 

Pastor 

Paciencia para dejar que Dios haga crecer el trigo 

Querida familia parroquial de San Francisco Javier: 

Vivimos en una cultura de la inmediatez. Queremos resultados rápi-

dos, soluciones instantáneas y respuestas inmediatas. También pode-
mos caer en esa actitud en nuestra vida espiritual, deseando que las 

personas cambien de un día para otro o juzgando con rapidez las 

acciones de los demás. Sin embargo, el Evangelio de este domingo 

nos invita a mirar el mundo con los ojos de Dios. 

En la parábola del trigo y la cizaña, Jesús nos presenta a un Dios 

lleno de paciencia y misericordia. El dueño del campo no permite 
arrancar la cizaña de inmediato porque sabe que, al hacerlo, también 

podría dañarse el trigo. Él espera el momento oportuno, porque co-

noce el corazón de cada persona y nunca pierde la esperanza de que 

quien hoy parece alejado pueda mañana abrirse a la gracia de Dios. 

¡Qué gran enseñanza para nuestras familias y para nuestra comuni-

dad parroquial! Con frecuencia somos rápidos para señalar los erro-
res de los demás y lentos para reconocer nuestras propias debilida-

des. El Señor, en cambio, nos invita a ser pacientes, a acompañar, a 

orar y a confiar en la acción silenciosa del Espíritu Santo. 

Anthony de Mello, S.J., cuenta la historia de una mujer que soñó que 

entraba en una tienda completamente nueva. Para su gran sorpresa, 

encontró a Dios de pie detrás del mostrador.  

Una noche, una mujer soñó que entraba en una tienda completamen-

te nueva. Para su gran sorpresa, encontró a Dios atendiendo detrás 
del mostrador. 

Le preguntó: —¿Qué vende aquí, Señor? 

Dios le respondió: —Todo lo que tu corazón desea. 

Era algo increíble. Estaba hablando cara a cara con Dios. 

Entonces ella dijo: —Quiero paz interior, amor, felicidad, sabiduría y 

libertad del miedo. 

Después, como si lo recordara de repente, añadió: —Y no sólo para 

mí, sino para todas las personas del mundo. 

Dios sonrió y le respondió: —Creo que me has entendido mal, hija 

mía. Aquí no vendemos frutos; solamente vendemos semillas. —

Anthony de Mello, S.J., en Taking Flight. 

Que San Francisco Javier, incansable sembrador de la fe, interceda 

por nuestra comunidad para que sigamos siendo una parroquia que 
anuncia el amor de Cristo con paciencia, esperanza y alegría. 

Con mi oración y bendición, 

Fr. Rogelio Félix-Rosas 

 

Next Dinner and Bingo Night 

August 7
th

 2026 

Knights of Columbus invite all parishion-

ers to our Dinner and games Nights in 

the Church GYM. 

Doors open: 4:30 pm 

Dinner: 5:30 pm 

Games Start: 6:30 pm 

Dinner tickets are $23.00 and  

include 18 games. COME AND HAVE FUN! 

Come and join Our breakfasts! 

Spanish breakfast first Sunday of each 
month in the gym. 8:30-11:30 AM, 
menudo, tacos, quesadillas and 
huaraches. 

Next breakfast: August 9th 
 

¡Ven y únete a nuestros desayunos! 

Los invitamos a los desayunos en el gim-
nasio cada primer domingo del mes, habrá 
menudo, tacos, quesadillas y huaraches, 

de las 8:30am-11:30am.  

Próximo desayuno: 9 de agosto 

Todos son bienvenidos! 

Photo by: Jazmine Munoz 

Sixteenth Sunday in Ordinary Time 
July 19th, 2026–July 26th, 2026 

 

“Please remember Saint Francis Xavier Catholic  

Church when planning your Will and Estate planning.” 4501 West 5215 South Kearns UT. 84118 

Office Hours / Horarios de Oficina: 
 

Parish / Parroquial 

 Monday-Friday / Lunes-Viernes       
 

CCD / Educación Religiosa 
 Friday / Viernes                                9:00 A.M - 4:00 P.M 

9:00 A.M.- 4:00 P.M 

EMERGENCIES ONLY: To contact the emergency 
Priest after office hours, please call, text or WhatsApp 
801-613-0813. 

SOLO EMERGENCIAS: Para contactar al Sacerdote de 
emergencia después del horario de Oficina, por favor lla-
me o envíe un mensaje de texto o WhatsApp al numero 
801-613-0813 

Web page: www.sfxkearns.org    

Email: saintfrancisxavier@sfxkearns.org  

Parish Office Phone Number: 801-968-2123  

Rev. Rogelio Félix–Rosas, Pastor, ext. 124 
 

Rev. Sebastián Chacko, Priest in Residence  

Robert Cowlishaw,  Deacon 

Jazmine Munoz, Parish secretary, ext. 121 
 

Office of Religious Education 801-968-2123  

Mrs. Francisca Holguín & Mrs. María Morales ext.122 
 

School phone number 801-966-1571  
www.stfrancisxavierschool.org 

Mrs. Heather Brown, Principal, ext. 118 

Ms. Guadalupe Velazquez, Front Office, ext. 100 
 

Mass schedule / Horarios de Misas 

 

 

 

 

 
 

 

Monday-Friday / Lunes a Viernes 

Except Tuesday during the school year 

 
 

Tuesday-Thursday / Martes-Jueves   

        

Every fourth Sunday of the Month.                   

 
 

Holy Hour /  Hora Santa  
 

Thursday / Jueves          

 

Reconciliation / Confesiones  
 

Tuesday and Wednesday  

Martes y miércoles              

CONTRIBUTIONS | CONTRIBUCIONES  

Offertory Cash / Colecta en efectivo:                    $8,103.00 

Offertory Checks / Colecta en cheques                $1,280.50 

Online Giving / Donaciones en línea:                       $105.50 

Baptisms / Bautismos                                              $200.00 

Mass Intentions / Intenciones de Misa                      $430.00 

Candles / Velas                                                        $739.00 

Diocesan / Pastoral Solidarity for Church in Africa        $3,116.00 

Total income for the week / Ingresos total de la semana 

                                                                             $13,868.50 

Building Campaign / Campaña de Construcción 

As of November 4, 2025   

$517,430.36 

Diocesan Development Drive (DDD) 2026 

As of June 1st 

Total Paid / Total pagado: $58,062.00 

GOAL / META:  $129,600.00   

Thank you for your support! / Gracias por su apoyo! 

Sunday / Domingo                   

7:30 A.M. - Español                                               

9:30 A.M. - English                                              

12:00 P.M.- Español                                                

 2:00 P.M. - Español  

7:00 P.M.- Español     

5:00 P.M. - 6:00 P.M.   

3:30 P.M. - 4:30 P.M.  

Saturday / Sábado                   

5:00 P.M. - English   

7:00 P.M. - Español  

11:00 A.M.- English 

9:00 A.M.- English 

4:00 P.M. Samoan          


